RST, Unit

Restaurant Module, Unit 2

PART I

1. Shénme shi kéfén?

2. Kéfdn Jilu shi yfge tang,
yige cdi, hii ydu fén.

3. Kéfén JiU ySu ylzhdng ma?
4. NY shud ndge cdi h3ochi?

5. WS hul yOng kudizi.
6. WS ydng kudizi chi fén.

7. KY xYhuan chi nifirdu
h8ishi chi ji.

8. WS zidng ohl dian
Jidndande.

9. Xidel sai ohl biéde.

10. gingjiao nitrdu
11. baicdi rousi

12, zudddu jipian

What is a fixed meal?

A '"fixed meal' is a soup,
a main dish, and rice.

Is there only one kind of
'fixed meal'?

Which dish did you say is
tasty?

I can use chopsticks.
I eat with chopsticks.

Do you like t0 eat beef or
chicken?

I want to eat something
gimple.

Next time eat something
else.

beef with green pepper

shreds of pork with
oabbage

ohicken sltioces with snow
peas

NOTES ON PART I

ké&fdn: This refers to a type of meal in which soup, & main
dish, rice and tea are all served for one price, Much of the meal
is prepared ahead of time, which makes it quick, convenient and
inexpensive for the customer. It is referred to here as a 'fixed
meal'. Other translations are 'fixed dinner', 'blue plate special'
and 'combination plate’'.
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Kéfan }ii ySu ylzhdng ma?: When you ask this question, the
person you are speaking to might think you are asking about the
different price categories that kéfén is available in. Restaurants
which offer kéfan often have an inexpensive, a moderate and a top-
of-the-line kéfen each day.

cdi: This is the word for any dish which is not soup, rice
or noodles.

yong: Like the word géi, 'to give', the word ydng can act as
either a full verb or a prepositional verb. As a full verdb, it
means 'to use'. As a prepositional verb, it means 'with'. Here
are some examples of both usages.

NY kéyi ydng wdde didnshén. You can use my electric fin.
Ta ydng kuiizi chi fén. He eats with chopsticks.

Ji: While often the word for a type of meat, such as 'beef’,
nifirdu, contains the syllable rdu, 'meat', the word for chicken
does not.

xidcl: The words for 'last time', 'this time' and 'next
time' are formed according to the same principle as you've learned
for other time words, like 'last week' and 'last month'.

shingel _ ' last time
shingge xIngql last week
shingge yué last month
zhécl this time
zhége xIngql this week
zhége yueé this month
xidel next time
xidge xIngql next week
xidge yué ' next month
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Taipei:

A conversation between an American woman and & Chinese friend,
vho are out to eat on their lunch hour.

NI xi¥ng chl shénme?
WS xidng chl dian ji&nddnde.

N&, chl kéfan z&nmeydng?

Shénme shi kéfén?

Kéran Jild shi yfge tang,
y{ge cdi, héi y3u fén.

Kéfdn Jil ySu ylzhdng ma?

Bi. Y3u san-sizhdng. Ydu

slshikudide, ySu wishikudide,

ySu lilshikudide.

Dou ySu shénme cé&i?

Jintian ySu béica@i rdusi,
qIngjido nifirdu, xu¥ddu
Jipién.

NY shud ndge cai h#ochi?

DSu hén h¥o. JiIntian nY
kéyi chi qIngjido niGrdu.
Xidci z&81i chi biéde.

HEo.
HEo. NY ydo yfge qIngjido

nifirdu. W3S 141 yfge
xu&du JIpidn.

Ly
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What do you want to eat?

I want to eat something

simple.

Then how about eating a
'fixed meal'?

What is a '"fixed meal'?

A 'fixed meal' is a soup,
a main dish, and rice.

Is there only one kind of
'fixed meal'?

No. There are three or
four kinds. There's the
forty dollar kind, the
fifty dollar kind, and
the sixty dollar kind.

What main dishes do they
have?

Today there's shreds of
pork with cabbage, beef
with green peppers, and
chicken slices with snow
peas.

Which dish do you say is more
tasty?

They are all good. Today
you might eat beef with
green peppers. Next time
eat something else.

Okay.

Okay. You take the beef
with green peppers. I'll
have the chicken slices
with snow peas,
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M: NI hul ydng kudizi ba? - You can use chopsticks, I
suppose?
F: WS zd&i M&iguo yljing I learned in America.
xuéguo.

NOTES ON THE DIALOGUE

Ni: At the beginning of the sentence, nd means 'then' or
'well then'.

Y3u sdn-sizh¥ng: ‘'three or four kinds'. Two consecutive
numbers may be used together to give the idea of an approximate
figure. The exception to this rule is that 10 and multiples of
10 can not combine with the number coming immediately before or
after them. You will learn this in more deteil in the Trans-

portation Module.

Hio. NY yéo yige qingiifico niirdu. ...: While at an
informal meal each person at the table may choose one of the

dishes, everyone at a Chinese meal eats from all the dishes,
which are put in the center of the table.

Taipei:

A conversation in a small restaurant.

M: NY xiZng chl shénme? What would you like to
eat?

F: WS xi&ng chl dian jiZnd&nde. I would like to eat some-
thing simple.

M: K& wimen chl kéfidn da. Then let's eat the 'fixed
meal',

F: HEo a. NY chiguo tamen . Okay. Have you eaten any

zhélide kéfidn ma? of their 'fixed meals'

here?

M: Chiguo. Yes.

F: Hio bu hiochl? Are they tasty?

M: Ddu h¥n hiochl. _ All were very tasty.
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F: Kéfén d6u ydu shénme What kinds of main dishes
ydngde cdi? are there in the 'fixed
dinners'?
M: YSu sanzhdng. Yizhdng There are three kinds.
shi qIngjido nifirdu, One kind is beef with
yizhdng shi béicdi rdusi, green peppers, one kind
ylzhdng shi xu€ddu jipién. is pork shreds with cabbage,

one kind is chicken slices
with snow peas.

F: W3 ydo qingjido nifrdu. I'11 have the beef with
green peppers.

M: W3 ydo xué€ddu jIpidn. I'1l have the chicken slices
with snow peas.
NOTES ON THE D UE
Hio bu hiochi?: The compound h¥ochl, 'to be tasty', can be
broken apart to form ea question.

Kéfdn ddu ySu shénme ydngde cdi?: The adverb ddu in this
sentence refers to the plural subject kd&fdn, 'fixed dinners’.
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PART IT

13. W3 ydo xiarén chio midn.

1k, Wimen héi yfo yige béicadi
ddufu tang.

15. Hudtul chio fén b4 cud.

16. Li&Zngge cdi yige tang
gdu le.

17. Bié kéqi.

18. WS yljing bio le.

19. Qing ni gé&i wo zhingdanzi.
20. Jiu zhdyang le.

21. M dud chi yididn.

22. WO zai chi.

I want fried noodles with
shrimp.

We also want a cabbage
and bean curd soup.

The fried rice with ham is
not bad.

Two main dishes and one soup

is enough.

Don't be formal. (Don't
stand on ceremony.)

I've already had my fill.
Please give me the check.
That'll be it.

Eat a little more. '

I am eating.

NOTES ON PART II

xidrén: This word refers to small shrimp without shells.

ddufu: 'Bean curd'. This is s soft white substance made
from soybeans, with the consistancy of Jello or custard. It has
only a faint taste, but is rich in protein and minerals. It is a
staple found all over the Orient and may be found in everyday food

as well as festive foods.

bl cud: This phrase is used for 'not bad', in the sense of
'pretty good', 'pretty well', 'all right'.

Bié kéqi: Because this phrase is one of the most basic
phrases in the system of Chinese customs and manner, it is diffi-

cult to translate. Here, it may be translated as 'Don't be formal.'
But it should be viewed in context

or 'Don't stand on ceremony.'
to determine its full meaning.
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bdo: This is an adjectival verb meaning 'to be satisfied’',
literally 'to be full'.

NY dud chl yldi¥n: Notice the word order of this sentence.
The word dud is used as an adverdb, and therefore precedes the verd
chl. The word yldi¥n is used as the object of the action and
therefore follows the verb.

WS zd8i chl: The word zdi can be used as & marker of ongoing
action. You'll learn more about this in the Meeting Module.

Taipei:

A conversation between two friends in a small restaurant at
lunchtime.

M: Zhélide ch¥o midn, ch¥o fin The fried noodles, fried
gén tidng midn ddu bd cud. rice and soup~noodles are

all good here.

F: Déng wo kdnkan cdidénzi. Wait while I have a look
.o Women ydo yige xidrén at the menu. ... We'll
chio midn, h¥o bu hao? have a fried noodles with
NY z&1i diZ%n yige ba. shrimp. Okay? You order

something else.

M: Wdmen ydo yfge huStul chio We'll haeve & ham fried rice,
fén, hio bu hao? 2ai all right? And another
yéo ylge cai gén yige main dish and a cabbage
bhicdi Adufu tang. and bean curd soup.

F: W8 xi!ng tai dud le. BG I think that's too much.

y&o cdéi le. Let's not have the main
dish.

F: Jid ydo ylge ch¥o fidn, yige If we just have one fried
midn, yige tang, jid gdu le. rice, one noodle dish,

and one soup, then that'll
be enough.

(Now the man speaks to the waiter.)

M: Wimen y&c yf{ge xiarén ch¥o We want & fried noodles
midn, y{ge hudtul chiio fan, with shrimp, a ham fried
hei ydo yige blicdi adufu rice, a cabbage and bean
tdng. Jil zhdydng le. curd soup. That'll bve

it.
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(Later vhile they are eating.)

P: Zhége xiarén chdo midn
hén h¥o chl. Hudtul
chio fdn y& b4 cud.
NI dud chl yldikn.
Bié keéql.

M: WS z&1l chi. NY y& bié
x8ql. Dud chl ylaiin.

(After they have finished eating.)

M: NY ydo bu yao chi dian
ti&n diZnxin?

F: BG ydo le. W& yYjing
bdo le.

(He speaks with the waiter.)
M: QIng ni g&l wo zhingdinzi.

NOTES ON THE DIALOGUE

The fried noodles with shrimp
is very good. The han
fried rice isn't bad
either. Eat a little more.
Don't be formal. (Please
help yourself.)

Don't you be
Eat a

I am eating.
formal either.
little more.

Do you want to eat some
dessert?

I don't want any more.
I've already had my
fin.

Please give me the check.

NY 2381 didn yfge ba.: The word zii here means 'additionally’
or 'more’.

WS xilng t&i dud le. Bl ydlo cdi le ba.:

examples of the marker le for new situations.

Here are two
In the first

sentence it is necessary to use le to indicate that the food order

has now become too much.

In the second sentence, it is necessary

to use the marker le to indicate that the meat and vegetable is not

vanted anymore.

23. W8 ohlde hin b¥o le.

I've had plenty.
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Taipei:
At another small restaurant:

M:

F:

F:

(After they have finished eating.)

M:

F:

M:

F:

NY xi&ng chl shénme?
Women di&n yf{ge ch@o mién,

yige chiio fadn. 2&ai 14i
yi{ge téng, zénmeyang?

Hio a. NY xi¥ng chi shénme
chdo midn, chio fin a?

Sufbidn. NY di&n ba.

Wmen didn yfge xidrén
chio midn, yf{ge hudtul
Jidan ch¥o fin. HAL 181

yige blicdi ddufu ting,
h&o bu hao?

Hso.

NY xi&ng bu xiang chi dien
tifinde A0ngxi?

Bl ydo le. W3 bdo le,

NY bié kéqi a!

W3 bl shi kéqi. W8
chide hén bdo le.

BOTES ON THE DIALOGUE

Zai 141 yfge tang, z&nmeying?:

£al -8l Yoge “ang, ZENmEyAng:

RST, Unit 2

What do you want to eat?

We'll order a fried
noodles, and a fried rice,
and also have them bring
soup, all right?

Okay. What kind of fried
noodles and fried rice
do you want to eat?

As you like. You order.

We'll order a fried noodles
with shrimp, a fried rice
with ham and eggs, and
have them bring a cabbage
and bean curd soup, all
right?

Good.

Do you want to eat something
sweet?

I don't want anything else.
I've had enough.

Have some more!

Thanks. I've had plenty.

Here you see another example

of the word zai, meaning 'additionally' or 'more',
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NI xifing bu xiang chi dian tifinde dOngxi?: The Chinese are
not accustomed to eating desserts as are some other cultures.
While they have invented some rather lucious desserts, these are
usually served only at more formal dinners. At a modest meal or
in a xifochidian, the only dessert available is probably fruit.
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PART III
24, W3 zhldao nI xYhuan chl I know you like to eat
1ade. peppery-hot things.
25. Dangrén héi ydo y{ge téng. Of course, we'll also want
a soup.
26. NI jidode tdi dud le. You've ordered too mmch.
27. 6 dou a spicy Ssechwan dish made
Mp fu with bean curd
28. yfxiang qiéai aromatic fish-style
yrsLae eggplant (A Ssechwan
dish)
29. gongbdo jiding diced chicken, bamboo shoots,
onions, and red peppers
(a Szechwan dish)
30. 2xidrén gudba tang shrimp and siszaling rice
soup
31. basi pingguo spun taffy apples

NOTES ON PART III

zhidao: The verd 'to know', zhidao 1s a state verb and
therefore can be negated only with the syllable pia

W3 zubtian bi zhidéo ta Yesterday I didn't know
zdi nér. where he was.

Notice also that the verb 'to know', zhidao, has a neutral tone on
the last syllable. But when it is negated, the verb 'to know' has
tones on all syllables, bd zhidAo.

NY jidode téi dud le.: 'You've ordered too much.' A more
literal translation might be 'What you've ordered is too much.'
The phrase NI jigSode is a modifying phrase with the modified noun
(perhaps 'food' or 'dishes') deleted.

MEpS ddufu: This is a peppery hot dish made of bean curd,
finely chopped beef or pork and hot bean paste. This dish is typi-

cal of the Szechwan style of cooking, which is noted for hot spicy
dishes.
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ylxidng qiézi: This name literally means 'fragrant-fish
eggplant'. However, there is no fish used in the preparation of

the dish. It is made with scallions, ginger, garlic, hot bean
paste, vinegar and soy sauce. Yfixidng refers to a famous Szechwan
manner of preparation which was originally used to make fish
dishes, but was later applied to other foods, such as pork, beef,
and eggplant.

Jiding: Earlier you saw the word JjIpidn, 'chicken slices',
now you see the word JIiding, which means 'chicken cubes' or 'diced
chicken'. Both are commonly used in the names of dishes.

gongb&o jiding: This is & famous dish which originated in
Szechwan., It is made with diced chicken, bamboo shoots, scallions,
red peppers, soy sauce, and garlic.

xifirén gudba téng: This is a shrimp and tomato soup into
vhich squares of dried crispy rice are dropped. These squares of
rice bear some resemblance to 'rice crispies'. They are the crisp
browned part of the rice left at the bottom of the pot. As the
crispy rice squares are poured into the hot soup, a sizzling,
crackling sound is given off.

bésl pingguo: This is a dessert made of apple slices which
are covered with a light batter and.deep fried. The fried apples
are then dipped in a hot mixture of sugar-syrup and sesame seeds.
The apples are coated much in the same way taffy apples are. These
hot sugar-coated apples are then dropped into a bowl of ice water,
which hardens the sugar syrup covering into a crisp candy coating.
The result is a dessert which combines a number of textures and
tastes. The name for this dessert is translated many ways: ‘'spun
taffy apples', 'caramel apple fritters', 'pulled silk apples'.
Bananas can also be prepared in this way.

29



Taipei:

RST, Unit 2

A conversation between two Chinese friends who are out to dinner

in a Szechwan restaurant.
M: NY xi&ng chi shénme cdi?
F: Sufvian. NY didn ba.

M: W3 zhldao nY xYhuan chi
ldde. WSmen didn yige
Mép8 ddufu, yfge ylxidng
qiézi, yfge gdngbéo
Jiding, zénmeydng?

Dangrén héi ydo yfge tang.

F: Ei, nY jidode t&@8i dud 1le.
Women liZngge rén jido
lidngge cdi, yfge tang
Jiu gbu 1le.

M: H#o. Naéme nY shué wdmen
Jido n&i liZngge céi.

F: Yige Map8 ddufu, ylge
gongbiio jiding, héi yéo
yige xiarén gudbe téng,

hio bu hao?

M: Hio. Z&ai1 ydo yige bési
pi{ngguo.

F: Hao.

NOTES ON THE DIALOGUE

Dinner in a Szechwan Restaurant:

What would you like to eat?
As you like. You order.

I know you like to eat
peppery-hot things. How
about if we order Mapd
bean curd, ylxiang egg-
plant and chicken cubes
with red peppers? Of
course we'll also want a
soup.

Hey, you've ordered too much.
If the two of us order two
dishes and one soup, that
will be enough.

Okay. Then which two dishes
do you say we should order?

M8p8 bean curd, chicken cubes
with red peppers, and
shrimp and sizzling rice
soup, okay?

Okay. And spun taffy apples.

Okay.

China has a rich and

varied tradition of cooking, due to the size of the country, the
many different foods available, and the long history of its culture.
The numberous styles of cooking may be grouped into the following
schools: The Northern School (Jing c&i), The Sichuan School (Chuan
Cdi), The Hinfn School (Xiang Cai), The Shingh#i School (HY Ca&i),
The Fijidn School (MIn C&i), The Canton School (Yué Cdi), each with
its own distinct style and famous dishes. It is common to find

restaurants representing most of these schools of cooking in many

cities in China.
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Dingrén héi ydo yige tdng:

also want a soup.

The speaker says  'Natur wve'll
because goup is a part of every Chinese meal,

from the simplest lunch to the most elaborate dinner. The reason
for this is that, unleas toasts are being drunk, the Chinese do

not drink beverages along with thelr meal.

The soup, vhich is

served at the end of the meal, is the main liquid of the meal.

32.
33.
3k.
35.
36.
37.

xthéngehl (Northerm China)

fanqié (Southerm China)
chasi

ddosi

shabr (shfozi)
tiboging

tomato
tomato
fork
knife
spoon
&poon

z&i&hﬁl&o@=

The word shior is

used more in

Peking, while tifogeng is used in other parts of the country, too.
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Vocabulary

béioat cabbage

Y 7 to be satisfied

biéde other, different

bié kéqi don't be formal; don't stand
on ceremony

bG cud 'not bad', in the sense of
'pretty good', 'pretty
well'

cdi main dishes, food

ohasi fork

dangrén naturally, of course

daosi knife

ddufu soy bean curd

fanqié tomato

hdochi to be tasty, good to eat

J1 chicken

Jidndande something simple

Jido to order

Jiding diced chicken

Jipidn chicken slices

kéfdn 'fixed meal', a type of meal

in which soup, a main dish,
rice and tea are all served
for one price.

qiési eggplant
qingjiao green pepper
shgor spoon
tidogéng apoon

zidei next time
xiarén shrimp
xThbngehl tomato
xudddu anow peas

32



RST, Unit 2

yizhdng a kind, one kind

yong to use; with

ydng kudizi to use chopsticks; with
chopsticks

zhingdanzi check

zhidao to know
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